
Bettwäsche
· Bettwäsche und Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern  

  aufbewahren, um Erstickungsgefahr zu vermeiden. · Achten Sie darauf, dass Bettwäsche keine  

  losen Teile oder Bänder hat, an denen sich Kinder verfangen könnten. · Bettwäsche fernhalten  

  von offenen Flammen oder heißen Oberflächen, um Brandgefahr zu vermeiden.

· Verwenden Sie Bettwäsche, die zur Größe der Bettdecke und des Kissens passt, um  

  ein Verrutschen zu verhindern. · Anweisungen oder Warnhinweise auf der Bettwäsche  

  beachten, insbesondere im Zusammenhang mit empfohlenen Temperaturen für die Wäsche.

· Bettwäsche gemäß den Pflegehinweisen waschen, um die Qualität der Materialien zu erhalten.

· Verwenden Sie keine Bleichmittel, da diese die Bettwäsche beschädigen können.

· Bettwäsche vollständig trocknen lassen, um Schimmelbildung zu verhindern.

· Vor jedem Gebrauch die Bettwäsche auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüfen.  

  Bei sichtbaren Schäden nicht mehr verwenden.

· Bettwäsche an einem trockenen und sauberen Ort lagern, wenn sie nicht verwendet wird,  

  um Verschmutzung zu vermeiden.

Literie

· Conservez la literie et les matériaux d‘emballage hors de la portée des petits enfants pour éviter  

  les risques d‘étouffement. · Assurez-vous que la literie ne comporte pas de pièces lâches ou de 

  rubans dans lesquels les enfants pourraient s‘emmêler.

· Gardez la literie éloignée des flammes nues ou des surfaces chaudes pour éviter les risques 

  d‘incendie. · Utilisez une literie adaptée à la taille de la couette et de l‘oreiller pour éviter tout glis

  sement. · Suivez les instructions ou les avertissements sur la literie, notamment en ce qui concer

  ne les températures de lavage recommandées. · Lavez la literie selon les instructions d‘entretien 

  pour préserver la qualité des matériaux. · N‘utilisez pas d‘eau de Javel car elle peut endommager 

  la literie. · Laissez la literie sécher complètement pour éviter la formation de moisissures.

· Vérifiez la literie pour détecter tout dommage ou usure avant chaque utilisation.  

  Ne l‘utilisez pas s‘il y a des dommages visibles. · Rangez la literie dans un endroit sec et propre 

lorsqu‘elle n‘est pas utilisée pour éviter la contamination.

Biancheria da letto
· Conservare la biancheria da letto e i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini 

piccoli per evitare rischi di soffocamento. · Assicurarsi che la biancheria da letto non abbia parti 

sciolte o nastri in cui i bambini potrebbero impigliarsi.

· Tenere la biancheria da letto lontana da fiamme aperte o superfici calde per evitare rischi di 

incendio. · Utilizzare biancheria da letto che si adatti alla dimensione del piumone e del cuscino 

per evitare che scivoli. · Seguire le istruzioni o avvertenze sulla biancheria da letto, specialmente 

per quanto riguarda le temperature di lavaggio raccomandate.

· Lavare la biancheria da letto secondo le istruzioni per la cura per mantenere la qualità dei mate-

riali. · Non utilizzare candeggina in quanto può danneggiare la biancheria da letto.

· Far asciugare completamente la biancheria da letto per evitare la formazione di muffa.

· Controllare la biancheria da letto per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzar-

la se sono presenti danni visibili. · Conservare la biancheria da letto in un luogo asciutto e pulito 

quando non è in uso per evitare contaminazioni.

Bedding
· Store bedding and packaging materials out of reach of small children to prevent choking ha  

  zards. · Ensure that bedding does not have loose parts or ribbons that children c 

 ould become entangled in.

· Keep bedding away from open flames or hot surfaces to prevent fire hazards.

· Use bedding that fits the size of the duvet and pillow to prevent slipping.

· Follow instructions or warnings on the bedding, especially regarding recommended  

  washing temperatures.

· Wash bedding according to care instructions to maintain the quality of the materials.

· Do not use bleach as it can damage the bedding.

· Allow bedding to dry completely to prevent mold formation.

· Check bedding for damage or wear before each use. Do not use if there are visible damages.

· Store bedding in a dry and clean place when not in use to avoid contamination.

Lecho
· Guarde la ropa de cama y los materiales de embalaje fuera del alcance de los  

  niños pequeños para evitar riesgos de asfixia. · Asegúrese de que la ropa de cama no tenga  

  piezas sueltas o cintas en las que los niños puedan enredarse. · Mantenga la ropa de cama    

  alejada de llamas abiertas o superficies calientes para evitar riesgos de incendio. · Use ropa de  

  cama que se ajuste al tamaño del edredón y la almohada para evitar que se deslicen. · Siga las  

  instrucciones o advertencias en la ropa de cama, especialmente en cuanto a las temperaturas  

  de lavado recomendadas. · Lave la ropa de cama según las instrucciones de cuidado para    

  mantener la calidad de los materiales. · No use lejía, ya que puede dañar la ropa de cama.

· Deje secar completamente la ropa de cama para evitar la formación de moho.

· Revise la ropa de cama en busca de daños o desgaste antes de cada uso.  

  No la use si hay daños visibles. · Guarde la ropa de cama en un lugar seco y limpio cuando  

  no esté en uso para evitar la contaminación.

Beddengoed
· Bewaar beddengoed en verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kleine kinderen om ver-

stikkingsgevaar te voorkomen. · Zorg ervoor dat het beddengoed geen losse onderdelen of linten 

heeft waar kinderen in verstrikt kunnen raken.

· Houd beddengoed uit de buurt van open vuur of hete oppervlakken om brandgevaar te voorko-

men. · Gebruik beddengoed dat past bij de grootte van het dekbed en het kussen om verschuiven 

te voorkomen. · Volg de instructies of waarschuwingen op het beddengoed, vooral met betrek-

king tot aanbevolen was temperaturen. · Was het beddengoed volgens de verzorgingsinstructies 

om de kwaliteit van de materialen te behouden.

· Gebruik geen bleekmiddel, omdat dit het beddengoed kan beschadigen.

· Laat het beddengoed volledig drogen om schimmelvorming te voorkomen.

· Controleer het beddengoed op eventuele schade of slijtage voor elk gebruik.  

  Gebruik het niet als er zichtbare schade is.

· Bewaar het beddengoed op een droge en schone plaats wanneer het niet in gebruik is om 

vervuiling te voorkomen.
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Pościel
· Przechowuj pościel i materiały opakowaniowe poza zasięgiem małych dzieci, aby zapobiec 

zagrożeniu uduszeniem. · Upewnij się, że pościel nie ma luźnych elementów ani wstążek, do 

których dzieci mogłyby się zaplątać. · Trzymaj pościel z dala od otwartego ognia lub gorących 

powierzchni, aby uniknąć zagrożenia pożarem.

· Używaj pościeli, która pasuje do rozmiaru kołdry i poduszki, aby zapobiec przesuwaniu się.

· Postępuj zgodnie z instrukcjami lub ostrzeżeniami na pościeli, szczególnie dotyczącymi zaleca-

nych temperatur prania. · Pranie pościeli zgodnie z instrukcjami pielęgnacji, aby zachować jakość 

materiałów. · Nie używaj wybielaczy, ponieważ mogą one uszkodzić pościel.

· Pozwól pościeli całkowicie wyschnąć, aby zapobiec powstawaniu pleśni.

· Sprawdź pościel pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj jej,  

 jeśli są widoczne uszkodzenia.

· Przechowuj pościel w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest używana, aby uniknąć zanieczy-

szczenia.
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